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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): dáβil
Arrieta: daβíʎ
Bakio: dáβil
Bermeo: daβíʎ
Berriz: ddáβiʎ, ðaβíʎ
Bolibar: dáβiʎ
Busturia: daβíʎ
Dima: dáβil
Elantxobe: dáβil
Elorrio: dáβil
Errigoiti: dáβil
Etxebarri: daβil
Etxebarria: dáβil
Gamiz-Fika: daβíʎ
Getxo: daβíl
Gizaburuaga: dáβil
Ibarruri (Muxika): dáβil
Kortezubi: daβil
Larrabetzu: dáβil
Laukiz: dáβil
Leioa: ðáβil
Lekeitio: daβíl
Lemoa: dáβil
Lemoiz: daβíl
Mañaria: dáβil
Mendata: dáβil
Mungia: daβíl
Ondarroa: dáβil
Orozko: daβil
Otxandio: daβil
Sondika: ðáβil
Zaratamo: daβíl
Zeanuri: daβil
Zeberio: daβil
Zollo (Arrankudiaga): daβil
Zornotza: ðaβil

Araba

Aramaio: daβil, iβiltten da

Gipuzkoa

Aia: daβíʎ, iβíltse á
Amezketa: ðaβíʎ
Andoain: daβíʎ
Araotz (Oñati): dáβil, iβilten da
Arrasate: daβil
Arroa (Zestoa): daβíʎ
Asteasu: daβíʎ
Ataun: daβíʎ
Azkoitia: daβíʎ

Azpeitia: daβíʎ
Beasain: ðaβíʎ
Beizama: daβíʎ, iβíltse a
Bergara: dáβil, iβiltsen da
Deba: daβíʎ
Donostia: daβil
Eibar: daβíʎ
Elduain: daβíl
Elgoibar: daβiʎ
Errezil: daβíʎ
Ezkio-Itsaso: daβíʎ, daíʎ
Getaria: daβíl, iβíltse a, ðaβíʎ
Hernani: daβíʎ
Hondarribia: daβíʎ
Ikaztegieta: daβíʎ
Lasarte-Oria: daβíl
Legazpi: daβiʎ
Leintz Gatzaga: dáβil
Mendaro: daβíl, daβíʎ, iβíltsen da
Oiartzun: ðaβíʎ
Oñati: ðaβíl, iβilten da
Orexa: daβíʎ, dáiʎ̯
Orio: daβíʎ
Pasaia: dáβíʎ
Tolosa: daβíʎ
Urretxu: daβíʎ
Zegama: daβiʎé, daʎé

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: déil̯a
Alkotz: ðaβíʎe
Aniz: ðaβiʎé
Arbizu: daβíʎ, dáaβíʎ
Beruete: daaʎé
Donamaria: ðaβiʎe
Dorrao / Torrano: dá:ʎe
Erratzu: dail̯é
Etxalar: daβíʎ, daβiʎa
Etxaleku: dáβiʎe
Etxarri (Larraun): daaʎé
Eugi: daβíle
Ezkurra: daíʎ
Gaintza: dáʎ
Goizueta: daβiʎá, dạβíʎa
Igoa: daáʎe
Jaurrieta: eβíltsen dá
Leitza: ðaβíʎ
Lekaroz: ðaβíle
Luzaide / Valcarlos: daβíla
Mezkiritz: dail̯é, dail̯é
Oderitz: dá:ʎe, daβíl, dáaʎé

Suarbe: daβíʎe
Sunbilla: ðaβíʎɛ

Urdiain: daíl
Zilbeti: daβíle
Zugarramurdi: daβilá, iβílki úk (mark.)

Lapurdi

Ahetze: [ez da galdetu]
Arrangoitze: kuRitsen dú, iβílki 

ðá, *dailá, *iβíltsen da
Azkaine: daβíʎa, iβílki ðá, kuRitsen 

du, *iβíltsen da
Bardoze: iíltsen duk (mark.), kurī́tsen 

duk (mark.), daila, dáβila
Beskoitze: ðaíla, kuRitsén 

dik (mark.), *iβiltsen da
Donibane Lohizune: daíla, kurītsen 

du, iβiltsen da
Hazparne: ðaíla, pRomenatsen da
Hendaia: *daβíʎ, *daβíʎa
Itsasu: pRomenatsen dira, iβili 

ðáilá, kuRitsen du, koRitsen du,*daβíla
Makea: ðaβíla, kuRitsén du
Mugerre: kurītseu̯, dail̯a, esta 

promenatsen (?) (mark.), iβiltsen da
Sara: promenatsen da, iβílki 

ða, *ðáila, *iβilkí ða
Senpere: ðaíla, pRomenatsen da, kuRítsen du
Urketa: kuRítsen duk (mark.), kúRi 

ðela (mark.), daílalá
Uztaritze: kurī́tsen dú, *ðaβíla, *ðaíla

Nafarroa Beherea

Aldude: dailá, dabíla
Arboti: iβíltsen da, martʃátsen tsy (?)
Armendaritze: βadáila, kur̄itsen da
Arnegi: dabíla, daila, kurītsen da
Arrueta: báðailák (mark.), iilten 

da, mart̄ʃátsen duk (mark.)
Baigorri: martʃatsen duk (mark.), daβila
Bastida: martʃatsen da, iráit̯en 

da (?), promenátsen da, dáila
Behorlegi: baðáile, kurītsen 

duʃu (mark.), iiltsen diʃi (mark.)
Bidarrai: daβíla, iβilki ða
Ezterenzubi: baðáila, kurītsen da
Gamarte: kurītsen da, iβiltsen da, iiltsen 

duk (mark.), *baðáila
Garrüze: prōmenatsen da, kurī 

ða, mart̄ʃatsen da, *baðáil̯a
Irisarri: baðaíla, iβiltsen da, ilki ða, iβilki 

ða, *dailá
Izturitze: daíla, kurī́tsen du, ǰohán 

da, promenátsen da, iβíltsen da
Jutsi: iβíltsen da, daβila
Landibarre: daíla, iβiltsen da, mart̄ʃatsen da
Larzabale: iíltsen da, dáila
Uharte Garazi: dáile, iiltsen da

Zuberoa

Altzai: eβiltén ða
Altzürükü: eβílten da, báðaβíla
Barkoxe: iβílten dýsy (mark.)
Domintxaine: báðailá, iβíltsen ða, kurītsen da
Eskiula: iβilten dyk (mark.)
Larraine: eβílten da, iβilkátsen 

dyk, baðaβilá
Montori: eβílten dysy
Pagola: dáβil, daβíla
Santa Grazi: iβiltén da, martʃátsen 

dýsy (mark.) (?), baðaβíla
Sohüta: eβílten dysy (mark.)
Urdiñarbe: [ez da galdetu]
Ürrüstoi: eβiltén da, baðaβila

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arrangoitze (L): *iβíltsen da
Arrueta (N): mart̄ʃátsen duk (mark.)
Azkaine (L): kuRitsen du
Bardoze (L): daila, dáβila
Bastida (N): promenátsen da, dáila
Behorlegi (N): iiltsen diʃi
Domintxaine (Z): kurītsen da
Donibane Lohizune (L): iβiltsen da
Garrüze (N): mart̄ʃatsen da
Hendaia (L): *daβíʎa
Irisarri (N): ilki ða, iβilki ða
Itsasu (L): kuRitsen du, koRitsen du
Izturitze (N): ǰohán da, promenátsen 

da, iβíltsen da
Landibarre (N): mart̄ʃatsen da
Mugerre (L): esta promenatsen (mark.), 

iβiltsen da
Santa Grazi (Z): baðaβíla
Senpere (L): kuRítsen du
Urketa (L): daílalá
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





  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1427. Mapa: IBILI [+orain, hura]

GALDERA: 92310

da(b)il	  
da(b)ile	  
dabila	  
badabila	  
ibiltzen da	  
ibili da	  
ibilki da	  
martxatzen da	  
promenatzen da	  
kurritzen du	  
iraiten da	 
yohan da

Bakio: Orí mendixen dábil.
Zegama: Béra mendín dabillé.
Dorrao: Béra dálle básuen.
Mugerre: Ene muntrak untsa kurritze u.
Irisarri: Nun ibilki da mutiko ori beti ostatuz ostatu?
Bastida: Nun dáila hua?

- Erantzunak biltzeko galdera hauek egin dira: "Anda en el 
monte", "anda muy rápido / il marche vite", "el reloj anda 
bien / ma montre marche bien", "le moteur marche trop vite", 
l’oiseau vole bas" eta "la ferme marche bien".
- Iparraldeko leku anitzetan ez da erraza izan adizki hau 
biltzea; galdera bat baino gehiago egin behar izan dira 
erantzuna lortzeko.
- "Da(b)il" superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: 
daabill, dabill, dail, daill, dall, ddabill, dabil.
- "Ibili da" superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: 
ibili daila, kurri da, yohan da.
- "Ibiltzen da" superlemaren barnean erantzun hauek bildu 
dira: ebilten da, ebilten düzü, ebiltzen da, ibilkatzen dük, 
ibilten dük, ibilten düzü, ibiltze a, iilten da, iiltzen da, iiltzen 
dixi, iiltzen duk, ibiltzen da.


